ZMLUVA O BEZNOM UCTE
CURRENT ACCOUNT CONTRACT

Obchodné meno banky Name of the bank

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s. Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.
Zizkova 11, 811 02 Bratislava, Zizkova 11, 811 02 Bratislava,
zapisana v obchodnom registri Okresného Registered in the Commercial Register

sudu Bratislava I, oddiel Sa, vioZzka €. 4314/B  maintained by the District Court in Bratislava |,
section Sa, insert No. 4314/B

sidlo Registered Office
Zizkova 11, 811 02 Bratislava, Slovenska republika

ICO Identification No.

36 854 140
IC DPH : VAT ID no.:

SK7020000218

DIC TAX ID no.:

2022502768
(dalej len "banka") (hereinafter the "bank")
ktoru zastupuju: Represented by:

Zuzana Slimakova, Korporatny bankar, Peter Marsélek, Pracovnik obchodnej podpory
pobocka branch
Korporatna pobogka Bratislava Il, Zizkova 11, Bratislava, 81102
a and
obchodné meno/nazov pravnickej osoby alebo Business name of the company or natural person -
fyzickej osoby - podnikatela entrepreneur
Metropolitny institat Bratislavy

sidlo / miesto podnikania Seat / Registered Office
ICO Identification No.

0052324940
zapisany/a v Registered in

Statistickom registri Slovenskej republiky
zastupeny/a Represented by
Zuzana Stanova
(dalej len "majitel Gétu™) (hereinafter the "account holder")
Banka a majitel i¢tu spolocne (dalej tiez The bank and the account holder collectively
"zmluvné strany") uzatvaraji v zmysle (referred to as the "contracting parties”) conclude
ustanovenia § 708 a nasledujtcich zakona in accordance with the provisions of § 708 ff. of
¢. 513/1891 Zb. Obchodny zakonnik, v zneni the Act No. 513/1991 Coll. Commercial Code, as
neskorSich predpisov (dalej len "Obchodny amended (hereinafter the "Commercial Code") the
zakonnik™) nasledovnu following
* Zmluvu o beZnom Uéte Current Account Contract
(dalej len "zmluva") (hereinafter the "contract"”)
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1. Banka sa zavazuje pocinajtc diiom 08.04.2019
zriadit a viest majitelovi ugtu bezny ucet (dalej
len "bezny tdéet") v mene EUR s periodicitou
vypisov z beZzného Gétu mesaénou a spdsobom
dorucovania postou.

Cislo bezného G&tu IBAN:
SK28 7500 0000 0001 2585 6363
SWIFT kéd banky: CEKOSKBX

2. Banka a majitel uétu mézu tato zmluvu
kedykolvek pisomne vypovedat. V pripade
vypovede majitela uctu je vypovedna doba 30 dni
a za&ina plynaGt ditom dorucenia vypovede banke;
v pripade, Ze k beznému Ggtu nie je vydany Ziadny
platobny prostriedok a na bezny uéet si viazané
produkty a sluzby, ktoré mozno ukond&it zaroveri s
ukon&enim zmluvy, vypovedna doba sa neuplatni
a zmluva zanika driom dorugenia vypovede
banke. Vypovedna doba zo strany banky je dva
mesiace a zacina plynat prvy den kalendarneho
mesiaca hasledujiceho po mesiaci, v ktorom

bola vypoved odoslana bankou. V pripade, Ze
bola k beznému U&tu vydana platobna karta, je
povinnostou majitela udtu vratit banke platobnu
kartu najneskér v den dorudenia vypovede banke,
Ak majitel Ggtu uvedent povinnost nespini, je
banka opravnena v uvedeny def ukongit platnost
platobnej karty, vratane ukonéenia poskytovania
doplnkovych sluZieb a poistenia. V pripade, Ze
bola majitelovi Uétu dana vypoved zmluvy zo
strany banky, je majitel i¢tu povinny najneskér do
30 dni pred zanikom zmluvy zabezpedit vratenie
platobnej karty banke. Ak majitel Gétu v uvedenej
lehote tuto povinnost nesplni, je banka opravnena
v uvedeny den ukondit platnost platobnej karty
vratane ukond&enia poskytovania doplnkovych
sluZieb a poistenia na naklady majitefa uctu.

1. Beginning on 08.04.2019 the bank undertakes
to establish and maintain for the account holder
the current account (hereinafter referred to as the
"current account") denominated in EUR and to
provide for current account statements monthly
and means of delivery by post.

IBAN current account No.
SK28 7500 0000 0001 2585 6363
Bank SWIFT code: CEKOSKBX

2. The bank and the account holder are entitled
to terminate this contract in writing any time.

The period of notice initiated by the account
holder shall be 30 days and shall begin on the
day of the delivery of the notice to the bank;
provided no payment instrument is issued to the
current account and provided that products and
services associated to the current account may
be terminated concurrently with the contract,

the period of notice shall not be applied and the
contract shall terminate upon delivery of the notice
to the bank. The period of notice initiated by the
bank shall be two months and shall begin on the
first day of the calendar month following after

the month when the bank sent the notice to the
account holder. Provided that a payment card was
issued to the current account, the account holder
shall return the payment card to the bank at the
latest on the day of delivery of the termination
notice. Provided that the account holder does not
comply with this obligation, the bank is entitled to
terminate validity of the payment card 1o this date,
to terminate provision of supplement services and
insurance. Provided that the termination notice
was given by the bank, the account holder shall,
at the latest 30 days before termination of the
contract, secure that the payment card is returned
to the bank. Provided that the account holder
does not comply with this obligation within stated
period, the bank is entitled to terminate validity of
the payment card and to terminate provision of
supplement services and insurance.
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3. Sudastou tejto zmluvy su platné Vieobecné
obchodné podmienky banky (dalej len "VOP"),
Obchodné podmienky pre depozitné Uty vedené
v systéme IBIS (dalej len "podmienky"), Sadzobnik
pre korporatnu klientelu a finanéné inétitlcie
(dalej len "sadzobnik") a Podmienky pre vydanie
a pouzivanie firemnej platobnej karty (dalej

len "podmienky FPK"), pokial sa k beznému

G¢tu vydava firemna platobnj karta. Odlisné
ustanovenia tejto zmluvy maju prednost pred
znenim VOP, podmienok FPK a podmienok. V
pripade rozporu medzi ustanoveniami podmienok
alebo podmienok FPK a VOP maju prednost
ustanovenia podmienock alebo podmienok FPK. V
pripade rozporu medzi ustanoveniami podmienok
FPK a podmienok maju prednost ustanovenia
podmienok FPK. V pripade rozporu medzi
ustanoveniami tejto zmluvy a dispozitivnymi
ustanoveniami platnych pravnych predpisov
Slovenskej republiky vztahujlcich sa na vztahy
vzniknuté na zéklade tejto zmluvy maju prednost
ustanovenia tejto zmluvy. Majitel' G&tu svojim
podpisom potvrdzuje, Ze bol oboznameny s

VOP, podmienkami FPK a podmienkami pred
uzatvorenim tejto zmluvy a suhlasi s ich obsahom.

4. Majitel u&tu podpisom tejto zmluvy vyhlasuje,
ze mu boli poskytnuté vsetky informacie podla

§ 37 ods. 2 zakona &. 483/2001 Z.z. o bankach

a 0 zmene a doplnent niektorych zakonov v

zneni neskorsich predpisov (dalej len "zakon o
bankach"). Majitel Gétu vyhlasuje v stlade s §

89 ods. 4 zakona o bankéach, Ze na zaklade tejto
zmluvy bude vykonavat s bankou kazdy obchod s
hodnotou nad 15 000 EUR len vo svojom vlasthom
mene a na svoj viastny U&et, pricom finanéné
prostriedky pouzité majitelom U&tu na vykonanie
kazdého obchodu s hodnotou nad 15 000 EUR
st viastnictvom majitela Gétu. Vyhlasenie majitela
uctu plati po celé obdobie platnosti tejto zmluvy.

5. Majitel uctu podpisom tejto zmluvy vyhlasuje,
Ze nie je oscbou s osobitnym vztahom k banke
v zmysle § 35 ods. 4 zakona o bankach. Majitel
uétu sa zavazuje banku bezodkladne informovat
o vzniku, zmene alebo zaniku svojho osobitného
vztahu k banke.

6. V pripade nepravdivosti vyhidsenia uvedeného
v bode 5. tejto zmluvy, je zmluva neplatna v
zmysle § 35 ods. 1 zakona o bankach.

3. An integral part hereof are the General Business
Terms of the bank (hereinafter "GBT"), the

Terms and Conditions of Business for deposit
accounts maintained in system IBIS (hereinafter
the "pusiness terms"), the Schedule for corporate
clients and financial institutions (hereinafter the
“schedule") and the Conditions for issuance and
Use of Corporate Payment Card (hereinafter the
"CPC conditions"), provided a corporate payment
card was issued to the current account. Various
provisions of this contract take priority over the
GBT, CPC conditions and the business terms.

In case of discrepancy between provisions of

the business terms or the CPC conditions and
the GBT, the provisions of the business terms

or the CPC conditions shall prevail. In case of
discrepancy between provisions of the business
terms and the CBC conditions, the provisions

of the CBC conditions shall prevail. In case of
discrepancy between provisions of this contract
and dispositive provisions of generally binding
legal rules of the Slovak Republic with respect

to the rights and obligations following from this
contract, the provisions of this contract shall
prevail. The account holder certifies with his/her
signature of this contract that he/she has been
acquainted with the GBT and CPC conditions and
the business terms and he/she agrees with their
content

4. The account holder declares by signing of this
contract he/she obtained all information pursuant
to the Article 37, section 2 of the Act No. 483/2001
Coll. on banks and on changes and amendments
of certain acts, as amended (hereinafter the "Act
on Banks"). The account holder declares in line
with the Article 89 section 4 of the Act on Banks
that he/she will make any transaction with the
bank, which value exceeds 15 000 EUR, only in
his/her own name and on his/her own account,
whereas any funds used by the account holder

in the amount higher than 15 000 EUR shall be
owned by the account holder. This declaration
shall be valid during the entire effectiveness of this
contract.

5. The account holder declares by signing of this
contract that he/she is not a person who has a
special relationship to the bank according to the
Article 35 section 4 of the Act on Banks. The
account holder undertakes to inform the bank
immediately about creation, change or expiration
of his/her special relationship to the bank.

6. In the event that representations provided under
point 5. of this contract prove to be false, the
contract shall be deemed void in accordance with
the Article 35 section 1 of the Act on Banks.
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7. Zmluva je vyhotovena v dvoch dvojjazyénych
vyhotoveniach (v slovenskom jazyku a v anglickom
jazyku) s pravnou silou originalu, pri¢om kazda

zo zmluvnych stran dostane jedno vyhotovenie, V
pripade rozporu medzi verziou v anglickom jazyku
a verziou v slovenskom jazyku tejto zmluvy, je
rozhoduijtica verzia v slovenskom jazyku. Zmluva
nadobutida platnost a U¢innost driom jej podpisu
zmluvnymi stranami.

8. Maijitel G&tu sthlasi so spracuvanim,
spristupnenim a poskytnutim vSetkych Gdajov o
uzavreti tychto bankovych obchodov a to vratane
udajov ziskanych bankou v priebehu rokovani o
uzavreti tychto obchodov, kitoré podliehaji ochrane
bankového tajomstva v rozsahu stanovenom
zakonom &.483/2001 Z.z. o bankach v platnom

zneni.

9. Majitefl i¢tu podpisom zmluvy potvrdzuje
prevzatie Informacného formulara pre vkladatela:
osobne v listinnej podobe.

10. Osobitné ustanovenia:

V / Dria Bratislave

Ceskoslovenska /

obchodna banka, a.s.

7. The contract is executed in two bilingual
counterparts (in slovak language and in english
language) each of them having the legal power
as the original, of which each of the contracting
parties shall receive one counterpart. In the event
of a conflict between the english and the slovak
language version of this contract, the slovak
language version shall prevail. The contract
becomes valid and effective on the day of its
signing by the contracting parties.

8. Account holder consents with processing,
making accessible and provision of all data
concerning conclusion of these bank transactions,
including data obtained by the bank during
negotiation process at conclusion of these
transactions, that are subject to protection as
bank secrecy in extent as provided for in act No.
483/2001 Coll. on banks as amended.

9. The account holder certifies with his/her
signature of this contract that he/she has.taken
over The Information form for depaositor:

in person in paper form.

10. Special provisions:

At/ On 08.04.2019

Metropolitny intitat Bratislavy
Majitel u¢tu / account holder
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